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A. bécsi birodalmi tanács 
képviselő házában dr. Mii hl féld ur indítványa újból 
napirendre kerülvén, az e tárgyban kiküldött bizottmány 
javaslatához képest elhatároztatott, miszerint az osztrák 
közjegyzői rendtartás 7-ik §-ának azon rendelete, mely 
szerint a közjegyzői kellékek egyike a keresztyén vallási 
minémüség, megszüntettessék.

Hogy a képviselőház ezen határozata törvénynyé 
váljék, szükséges, hogy azt az urak háza is magáévá te
gye, és azontúl 0 Felsége szentesítse.

Múltkor mondók, hogy a törvényjavaslatnak az urak 
házábani sorsát leginkább a kormány magatartása hatá- 
rozandja el; ezért még ma, az indítványnak a képviselő
ház részéről lett elfogadtatása után is, nagy érdekkel bir- 
nak azon közlések, melyek a kormánynak az indítvány 
hoz való viszonyára, mint az a képviselőházi bizottmá- 
nyi tárgyalások folyama alatt nyilvánult, világot derí
tenek.

Nevezetes, a mit a „Pester Lloyd“nak egyik bécsi 
levelezője julius 22-iki kelettel ir az igazságügyi minisz
ternek a bizottmányban tett nyilatkozatáról.

A miniszter — mond a levelező— az összes minisz
tériummal mentegetődzött., és mondta, hogy ennek kell 
előbb a dologban határoznia. Személyes véleménye az 
izraelita hitfelekezet. egyenjogúságáról azonban jóformán 
elfogult volt. A közjegyzőket hivatalnokoknak tekintette, 
és pedig oly hivatalnokoknak, kik a törvény értelmében 
rendszerint bírói kiküldetésekben bízatnak meg. és eb
ben látja a nehézséget, mely a zsidóknak a közjegyző- 
séghezi bocsáttatását akadályozza, egyszersmind Angol
honra utalt, melyben a zsidók szinte kizáratvák a birói 
hivatalokból , habár állampolgári tekintetben emanci
pálva vaunak. Kuranda, ki általában nagy buzgalommal 
védelmezte hitrokonainak ügyét, azt válaszolta, hogy a 
miniszternek ezen utolsó állítása nincsen bebizonyítva, és 
az angol törvényhozás köréből kívánt próbákat. Valójá
ban Angolországban a birói hivatalok nyitva állanak a 
zsidók előtt, miután azok többnyire a városi hatóságok
kal vannak egyesítve. — Egy másik nyilatkozata mi
niszter urnák, melyet vitaközben tett, oda ment ki, hogy: 
valljon a két millió zsidó, ha ők uralkodnának, szinte ily 
toleráns volna-e?

A levelező mindamellett azt hiszi, hogy a miniszté
rium, s különösen államminiszter ur utóvégre mégis dr. 
Mühlfeld indítványa mellett fog nyilatkozni, kivált 
midőn maga a miniszteriális párt a képviselőházban is 
pártolja azt, és csak a ruthének és az ultramontan tyro- 
liakkal egyesült grófklubb ellenzik.

Magában a képviselőházi teljes ülésben a bizottmá
ny! javaslat vita nélkül fogadtatott el. Mellette szavaztak 
a miniszterek közül is Plener és Lasser ő excellen- 
tiáik. Saját személyes nézetét követte-e csupán a két mi
niszter, s miért nem szavazott velük a minisztérium többi 
tagja is, arról a hírlapi tudósítások nem nyújtanak fölvi- 
lágositást.

Még egyszer a tanítói segélyegyletről.

Nem szándékom a tanitói segélyegylet hasznos vol
tának isméti fejtegetésével a „M. I.“ t. olvasóit untatni, mi 
igen is fölösleges volna, miután már több Ízben úgy ezen 
lapban, mint más hitfelekezeti lapokban oly kimeritőlegés 
meggyőző módon tárgyaltatott az érintett egylet szük
ségessége, mikép nem hittük, hogy találkozhatnék egyén, 
ki józan észszel és a közjó iránti, ha csak csekély ro- 
konszenvvel is, át ne látta volna, mikép ez intézet hatal
mas emeltyűje legyen tanodáink szebb felvirágzásának.

De tévedtünk, midőn ezt hittük, mert fájdalom csak
ugyan találkozott!

A legközelebb múlt napokban oly cikkre akadtunk, 
még pedig a „Jüdische Volksschule“ 3. számában, me\y 
a tanitói-segély-egylet ellen szól, oly érveket hozván föl, 
melyek világosan mutatják, hogy cikkíró ur, ki az érin
tett lapnak szerkesztője, hitközségeink viszonyaiba leg
kevésbé sincsen beavatva, hogy a tanitókkali bánásmód
dal, mint az sok hitközség részéről gyakoroltatik, vala
mint azok anyagi és erkölcsi helyzetével és történetével 
nem igen ismerkedett meg.

A J. V. szerkesztője ugyanis így nyilatkozik a 
tanitói segélyegyletről: „Különös, hogy mig a tanitói 
segélyegyletről annyit beszélnek és Írnak, hasonló inté
zet az egyéb községi hivatalnokok számára soha sem 
iaditványoztatott.“ Mintha az, hogy a község egyéb hi
vatalnokai számára ilyen egylet mindeddig nem indit- 
ványoztatott, elég ok volna arra, hogy a tanítóknak se 
legyen, sőt nem várható inkább az, miszerint az egyéb 
hivatalnokok is, ha ezen intézet üdvteljes következmé
nyeit tapasztalandják, hasonlóra fognak szert tenni.*)  Es

*) A hasonlatosság a tanítók és egyéb hitközségi hivatal
nokok helyzete között nagyon csekély.— A rabbik hivatalukat az 
aggkorban is, és rendszerint haláluk napjáig ellátják, és haláluk 
után még a legkisebb hitközség sem szokta özvegyeiktől a mér
sékelt nyugdijat megvonni. Egyéb községi hivatalnokok, jegyzők, 
sakterek stb., különösen a vidéken, többnyire más életfoglalkozást
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ha ezen egylet eszméjének terjesztői és szószólói épen az 
által, hogy a tanitói-segély-egylet ügyét szentségként 
fölkarolták, be akarják bizonyítani, mikép a legnagyobb 
súly a tanodára fektetendő, következőleg a tanítóra is, ki 
a tanodának főtényezője, még ezen esetben sem kellene 
gyönge fölfogásunk szerint ép oly orgánumnak ellene 
föllépnie, mely arra van hivatva, hogy a tanitó érdekét 
képviselje.

Végre azon tanácsot adja E. M. ur kortársainak, 
miszerint hagyjanak föl ezen csalképekkel és törekedje
nek inkább azon helyzetbe juthatni, hogy maguk gon
doskodhassanak jövőjükről. Ha cikkíró ur a községekkel 
csak valamivel jobban ismerkedett volna meg, soha sem 
jutott, volna eszébe ilyesmit mondani ; mert hol van az a 
kisebb hitközség, mely késznek nyilatkozandik tanítóit 
úgy fizetni, hogy ezek évi jövedelmükből annyit tehes
senek félre, amiből öregségükben élniük lehessen, de 
még a nagyobb hitközségek közt is oly ritka leszen ez. 
mint a fehér holló. E. M. ur olvashatta a győri hitköz
ségnek tanítói irányában hozott határozatát, és igy ta
pasztalhatta volna, mikép gondoskodnak a hitközségek 
a szegény tanítókról. Es ez már hazánk tekintélyesb 
hitközségeinek egyike. — De tegyük föl, hogy a hitköz
ségek csakugyan hajlandók lesznek tanítóik jövedelmét 
tehetségük szerint öregbíteni, mivé legyen a tanitó csa
ládja, ha Istennek tetszenék a családfőt idő előtt elszóli- 
tani ezen életből?

Állíthatjuk, mert Vasmegye tanítóin tapasztaltuk — 
hogy a tanítók nagyobbára és talán mind, ha meg- 
kérdeztetnének, egyhangúlag oda nyilatkoznának, mikép 
örömest küzdenek a jelen viszontagságaival és nélkülö
zéseivel. csak azon éltető remény nyujtassék nekik, hogy 
annyira szeretett családjuk jövője félig-meddig nyo
masztó Ínség ellen biztosítva legyen, és ezen reménynyel 
uj élet és erő nyujtatnék a tanitóknak, és ez által buz
galma» és szent hivatásukat szerető tanítók a tanodák
nak ; és mind ez csak a tanitói segélyegylettől várható 
és remélhető — alakittassék az bármily módon. * **)  

Goldstein Adolf, 
főelemi tanitó.

is folytatnak o hivatal mellett, és nem ritkán szerény vagyonkára 
teszuek szert. - Nem igy a tanítók, kiknek helyzetét cikkíró ur 
helyesen Ítéli meg. Különben csakugyan indítványozva van, hogy 
a segélycgylet rabbik és tanitók számára alakittassék.

Szerk
**) A vasmegyei összes tanitóknak a lapunkban fejtegetett 

tervhez való hozzájárulását közzétettük, — ha cikkíró ur egyéb 
érdektársai hasonló véleményben vaunak, és bennünket ebbeli 
bizalmukkal megtisztelnének, úgy elegendő hozzájáruló nyilat
kozat vételének esetében, készek vagyunk a tanügyi értekezlet 
által kinevezett bizottmánynyal és az „Izraelita Magyar Egylet“ 
választmányával a terv megvalósításának érdekében érintkezésbe 
lél1D1 Szerk.

Az olasz izraeliták congressusa.

1554-ben F errarában egybegyűltek az olaszországi 
rabbik, hogy eltávolítsák azon zivataros felleget, mely 
felettük összetornyosult, eltiltat.ván előttük szigorúan a 
zsidó tudományos és vallásos munkák használata.

18G3. május 12-kén, tehát 309 évvel e jelentékeny 

esemény után, ismét egybegyülve találjuk 31 olasz-zsi
dó község képviselőit Fér r arában, hol még néhány 
év előtt ilyesmiről álmodni is alig mert volna valaki, ma 
ismét egybegyülve találjuk őket, hogy szabadelvű alkot
mány védpajzsa alatt, a lelkiismereti szabadságnak dia
dalt szerezzenek.

A gyűlés mindenek előtt a hála és a hódolat nyilat
kozatát mutatta be Vi k to r E m áll u e 1 királynak és 
szervezte az irodát, mely egy elnök, két alelnök és hat. 
titkárból áll.

A tanácskozás első tárgyát képezték az erősza
kos térítések, melynek alkalmából egyhangúlag kö
vetkező kérelmek határoztalak a kormány elé ter
jesztetni.

1. Minden vallásos intézet elöljáróinak hagyassák 
meg szigorúan, hogy serdületleneket, térítés végett be 
ne fogadjanak.

2. Valamely gyermek félfogadása esetében a polgári 
hatóságok oda utasit.tassanak. hogy azt azonnal, haladék 
nélkül, szülőinek, gyámjainak, vagy vallásabeli papjai
nak átszolgáltassák, még ha ez már megkeresztelve 
volna is.

3. A nagykorú keresztyénjelöltek szülőinek, bará
tainak és rabbiinak legyen megengedve, hogy azokkal 
bármikor korlátlanul értekezhessenek.

4. Bocsáttassanak ki a legszigorúbb rendeletek 
a végből, hogy kór- és fogházakban a csábítási kísérletek 
megakadályoztassanak, hogy oda minden müveit vallás 
papjai, catholicusokhoz hasonlóan, bejuthassanak, és ott. 
vallásrokonaikkal társaloghassanak.

De miután az alapos vallásoktatás legliathatósabb 
eszköz arra nézve, hogy a lélek-vadászoknak müve meg- 
nehezittessék, az értekező' képviselők elhatározók megkér
ni a kormányt, hogy a zsidó tanulók, ha fensőbb tanin
tézetekbe lépnek, kötelesek legyenek bizonyítványokkal 
kimutatni a vallásoktatásban való részesülésüket.

A harmadik tárgy általánosan érzett szükséget illet, 
melyre nézve rövid vitatkozás után, abban egyeztek meg, 
hogy 18G4. január elsejétől kezdve, az olasz zsidók Pa- 
laestina szegényeinek szánt adományai azokhoz egyenest 
és nem köivetitők által juttattassanak.

Egy másik, nem kevésbé általánosan érzett szükség: 
zsidó tartalmú vallásos-erkölcsös könyvek 
kiadása. Az eszme jelessége körüli vélemény egyhan
gú volt és csak a kivitelre vezető eszközök iránt ági íztak 
szét a nézetek. Voltak, kik e vállalatot magánosok buz
galmára kivánták bizni, mások ismét azt kívánták, hogy 
ehhez a községek segélyezése vétessék igénybe. A na
gyobb többség ez utóbbi nézethez hajlott, aminthogy az 
ország községei fel is fognak szólittatni, hogy költségve
téseikben évenkint 1000 frankot állapitsauak meg oly 
könyvek terjesztésére, melyeknek megváiogatását egy e 
célra kinevezett bizottmány fogja eszközölni.

Ezek után a napi rendre kitűzött tárgyra került a 
sor. hogy t. i. a kormány az izraelita cu 11us se- 
gélyezésére felszólíttassék; az e körüli vitatkozás 
ép oly fényes volt, mint hosszú. Mindnyájan megegyezvén 
abban, hogy az állam, mig a cathol. vallást részesiti gyámo- 
litásban,erre a zsidókkal szemben is kötelesjaszónokokcsak 
a követelés opportunitásának kérdése körül tértek el egy
mástól. Az ezután következett névszerinti szavazásnál a 
napi rendre való áttérés iránt tett indítvány elvettetett 
és a congressus az izraelita cultusnak a. kormány részé
ről leendő' gyamolitása iránti kérését jogosnak találta
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mindaddig, mig abban a többi felekezetek is részesülnek I 
és az időt ennek felterjesztésére legalkalmatosabbnak 
vélte.

Az elemi vallásoktatásra és izraelita templomok épí
tésére szánt járulékok tekintetében elhatároztatott, hogy 
az iránt lépések nem fognak tétetni, de felsőbb helyt ha
tározott felvilágosítás fog kéretni az iránt, hogy a teme
tők körüli kiadáeok a községekre rovassanak, hogy a 
temetkezéseknél a legteljesebb vallás - szabadság meg- 
óvassék és a halottaknak rítusunk által meghatározott 
sérthetlensége biztosíttassák.

Meglehetősen kényes volt a rabbi-képző-semi- 
nariuni kéialése is. Különféle tekintetek, névszerint. po- 
liticaiak is, tanácsolták, hogy ez ügy végrehajtó-bizott
mányra bízassák, mely azután eljárásáról a legközelebb 
tartandó cougressusnak adjon jelentést. A congressus 
egyelőre azon kívánaténak adott kifejezést, hogy jövő
ben a község‘k a rabbinatusi havatal megürülésének ese
tében csak olyanokat vegyenek tekintetbe a pályázat
nál, kik vagy rabbinatusi collegiumban végezték a ren
des folyamot. vagy legalább magán tanulmányaikról 
ilyen intézet által nyertek oklevelet. A tanácskozmány- 
ban részt vett három főrabbi is egyaránt roszalását fe
jezte ki a rabbinátusi képzettség bizonyítása körül mind
eddig gyakorlatban volt visszaélések iránt.

A végrehajtó bizottmányra bízatott egyszersmind 
az is, hogy az izraeliták törvényes szünnapjai fö
lött ellenőrködjék. E bizottmánynak lesz kötelessége 
arról gondoskodni, hogy egy általános olasz törvénykönyv 
alkalmazásakor e tekintetben az izraeliták jogai is, a többi 
polgárokéihoz hasonlóan, megóvassanak, ha bár most ez 
iránt teendő bármely lépés is helyén kivül lenne.

A tervezett olasz zsinat tekintetében a nagyrészt 
laicusokból (?) álló gyülekezet oda nyilatkozott, hogy e 
tekintetben határozat hozatalára illetékfelen és elhatá
rozd, hogy a kezdeményezést a rabbinusokra bizza.

.Egy egész gyűlést vett igénybe az 1857.. julius
4-dik  i község-törvény fölötti vitatkozás, melynek 
értelmében történik Olaszország minden községében az 
igazgatás. Ennek hiányai általánosan elismertettek, vala
mint módosításának szükségessége is, és ez okból a bi
zottmány felhatalmaztatott, hogy a községek e tekintet- 
beni jegyzékét kérje be, hogy azoknak javított törvény
javaslatot küldjön át és az elfogadás megtörténte után 
szentesítés végett, terjeszsze a kormány elé.

A h á z a s s á g o k felbontása tekintetében a con
gressus oda fejezé ki kivánatát, hogy az uj olasz törvény
könyv ne változtasson mit sem a most fennálló olasz tör
vények rendeletéin, melyek azon polgároknak, kiknek 
vallása nem tiltja a házasság felbontását, azt megengedik. 
A közel rokonok közötti házasságot illetőleg, 
melyet az egészségtan kárhoztat és melyet a vallás sem 
parancsol, a congressus az izraeliták számára sem igényel 
kivételt, csak a szent irás által is ajánlott sógorsági 
nász legyen megengedve, melyre a végrehajtó-bizott
mány figyelme is kiterjeszkedjék.

Prosper d’Ancona ügyvéd indítványára a végrehajtó 
bizottmánynak rendeltetett, hogy Toscana izraelitáit, — 
mely tartományban ideiglenes törvényhozási autonómia 
áll fenn — két balszokás kiirtására irányzott törekvé
sükben gyámolit.sa. Ezek pedig: az eskü more ju- 
daico, és a nyilvános okmányokban használt formula: 
vUrunk Jézus Krisztus nevében1', mi által zsidók jegyző- 
ségi hivatalt nem viselhetnek.

A congressus azonban kivánatainak puszta kijelen
tésében nem tartotta még feladatát megoldottnak. És ez
ért egy hét. tagból álló bizottmányt nevezett ki, mely a 
congressus határozatainak végrehajtásával, a nyilvánított 
elvek védelmével lett megbízva, mintegy hivatva lévén 
arra, hogy Olaszhon izraelitáinak központul és közvetítő 
eszközül szolgáljon. E bizottmány a végrehajtáshoz 
csak az egyes községek meghallgatása után fogjon, álta
lános kérdésekre vonatkozó felszólalásokat elfogadjon, és 
ezeken, ha lehetségében áll. segítsen, vagy szükség ese
tében általános congressust hívjon egybe.

Ezen bizottmány kiküldésén kivül elhatározta a 
congressus, hogy három évről három évre gyűljenek ösz- 
sze az olasz községek képviselői általános érdekű kér
dések fölött tanácskozandó!:; a legközelebbi ülés egybe- 
hivása az 1866. év tavaszára állapíttatott, meg és pedig 
azon helyen, melyet a bizottmány e célra kijelölend.

Mielőtt a congressus feloszlott, háláját fejezé ki a 
ferrarai községi igazgatásnak, a vendégszerető fogadta
tásért és egy bizonyos összeget a szegények között ki
osztatott.

Miután a gyülekezet az igazgató irodának jegyző
könyvi köszönetét szavazott, a kővetkezőkkel zárta be 
a napirendet: ..az olasz zsidó congressus befejezi munká
latait és legforróbb óhajait fejezi ki a nemes király iránt, 
ki a haza sorsát annyi bölcseséggel, igazsággal és sze
retettel igazgatja. A congressus óhajtja, vajha az egyet
értés és az erkölcsi érdek szelleme, melytől a gyíih kezet 
tagjai tanácskozmányaikban áthatva voltak, a királyság 
minden izraelita községében nyilatkoznék, hogy épen e 
tanácskozmányok a valóságba átmehessenek az olasz zsi
dóság előnyére és becsületére.11

Végre az elnök a hálának nehány szavát intézte a 
képviselőkhez, a hazához, mely az izraeliták előtt jóaka- 
rólag föltárta karjait, a királyhoz, ki az izraelitákat ép 
úgy szereti és oltalmazza, mint többi alattvalóit s éljent 
mondott a hazára és Viktor Emánuelre, mit a gyülekezet 
lelkesülve utána hangoztatott.

A ferrarai községi elöljáróság elhatározta, hogy a 
congressus emlékét az ülésteremben elhelyezendő felira
tos táblával fogja megörökíteni. —k — k.

Bölcsek, vigyázok legyetek szavai
tokban !

(P. A. I. 11.)

Tisztelendő Morgenstern rabbi ur, M. II. k. 3. 
12-ik versének, e lapok 24-ik számában közlött eredeti 
magyarázata által indíttatva, tudatja e. 1. 28. számában 
olvasóival az Elohim és Jehova szavak közötti különb
séget. s az adott példát követni akarván, M. I. k. 22. 12. 
versét bár uj. de ép oly fonák, mint sajátságos értelemben 
magyarázza. Ámbár a tiszt, ur az „eretnekségről vádolta- 
tás, s a zsinagógái átokkalvaló Bújtatás félelmétől“ mentnek 
érzi is magát, még is meg kellett volna fontolnia szavait, 
mielőtt közre bocsátotta azokat: mert a „müveit.“ olvasó 
nem tudja, bámulja-e ezen magyarázatban rabbi ur sza- 
badelvüségét, vagy az isteni szó szándékos és könnyelmű 
félreértését. Morgenstern ur azt mondja, „csodálatra

* 
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méltó, hogy hol a sz. iráaban a tiszta isteni tiszteletről van 
■zó, a XT szó mindig Jehova szóval áll összeköttetésbenS * * * * * 11 
stb. De ezt a csodát megfejthette volna maga előtt, ha a 
szent Írást valamivel figyelmesebben és alaposabban ol
vassa.

S mint a pálma délceg, büszke;
Örvend s még is csorg a könnye,
Ha leng a láng fenn körülte;
De ha álmos vagy haldoklik,
Nosza rajta fejét üsd le!
Mi halált ad másnak, öt az 
Éleszti föl, hozza tüzbe.

Farkas Albert.

A M. III. könyvében oly gyakran előforduló 
TFl5xö (19. 14. 32—25, 17, 36, 43.) aligha parancsol 
csak tökéletlen isteni félelmet (de itt az volna megjegy
zendő, hogy három helyen az '“1 'JN közvetlen mellette 
áll). J e t h r o tanácsa iránt ’NT 5’17 *ÍWX  '1)1 iTIUl HANl 
Mózes bizony nem nagy hálával tartoznék, ha 1)1 ÖTI7N 
oly bírákat, választott vala, kik az „isteni hatalom 
iránt félelmet és rémülést“, de nem szeretetet és hódola
tot éreznek ; és képesek-e ilyenek JZJkű ’N)lűt HŰN ’űt)N 
igazságot-szerető s önüket mellőző bírák lenni? — 
Job a jámborok, istenfélők, és Istennek tetszését kiér
demlők magasztos példáit, kikkel az Isten maga dicsek
szik, csak mint O’hSn XT*  vezeti elénk (Job. 1, 1,8, 9.). 
Dávid utolsó éneke az igazi, tiszta, feddhetlen, s a fel
hőtlen napkelethez hasonló uralkodót csak nX7’ Sl^lD 
szavakban rajzolja előttünk (Sam. II. 23. 3. 4.). O’FlSx 
Bölcs Salamon azt tűzi ki az ember főcéljául és vég- 
törekvéseül 1)1 NT O’FlbN DN (Prédikátor 13. 13.), vala
mint N e h e ni i a s is azért bízta az újonnan épített jeruzsá- 
lemi erősséget Chananja vár- 8 város nagyra {yX- N1FI ’D 
mivel ő az igazság embere és in- Ö'3")Ö ÖFlbx XT1 HŰN 
kább féli Elohimet, mint sok embert.“ (Nehem. 7, 2.)

Ez alkalommal figyelmeztetni bátorkodom M. urat, 
hogy jövőben ha a sz. írásnak mondatait idézi, jobban 
nézze a szöveget, mert Jónás sem így nem szólt bajtár
saihoz XT ’)N Ű’H^N FlN hanem

NT ’)X ÖWH 'H7N nN 
sem így f“INH HX1 ÖWH flN H^T^N hanem

hű^h nxi trn nx 
mi a tengeren sokkal illőbb felelet. — Ha tovább M. 
rabbi ur ')! 2^X7 riDli igy fordítja:„a ki Elohimeszmé-| 
jének áldozik, megégettessék“, úgy nézete szerint a HŰI 
szó Elohim szóval összekötve csak káros eszmékre vezet. 
Dávid zsoltárirónak nagyon szemére kell vetnünk, hogy 
miután 50-ik énekében az áldozat valódi s magasztos 
eszméjét fejtegetvén: „nem büntetlek áldozat.id miatt... 
nincs szükségem házad tulokjaira.........mert enyim az
erdő minden állata“ stb. igy folytatja ű’nSxb FD? 
csak hála-áldozatot hozz Elohimnek (51, 19,) és min 
és FTDtW ni"l ÖWX 'no: Elohimnek legkedvesebb és 
legtetszöbb áldozat az alázatos és törődött szív.

Ha az eddig mondottak folytán M. ur ext geticus 
épülete, miután hogy alapja ingatag, összedől, megbo

csátható, mert tévedni emberi sors és gyöngeség; és a 
talmudi szabály Ű7TH 7J! |'X pajzsával védhet-
né is magát.

De ha a legnagyobb patriárcha jelleméről és szelle
mi képzettségéről oly különös fogalma van; ha Ábra
hám ősatyánkat, ezen az ókor egén örökké tündöklő 
csillagot, a valódi jámborság s igazságnak, a feláldozó 
ember- s Isten szeretetnek, nem csak izr. utódai, hanem 
az egész emberiség által magasztalt s nagyra becsült 
erényhőst úgy állítja elénk, hogy mit a sz. Írás érdeméül 
ró fel, (mert hogy M. ur magyarázata egyáltalában nem 
helyes, sőt valószínű sem lehet, és a sz. Írás értelmével 
meg nem egyeztethető, annak az a bizonyítéka. hogy az 
angyal Isten nevében Ábrahámnak e cselekedetéért ál
dást és jutalmat ígért, 7ŰTDX "J73 ’Z ‘1)1 (P mely áldás, 
ha a megszólítás '11 TiyT HriJZ M. ur nézete szerint dor
gálást s roszalást foglalna magában, nem épen legalkal- 
matosabb helyén volna) azt M. ur hátrányul s tökéletlen
ségéül rója fel neki, az megbocsáthatlan.

Hát Mózes, ki izr. bálványimádása s bukása alkalmá
val Istenhez könvörgött '1)1 QiTIDnS T-I; a nagyzsi
nat tanácsai )IT‘ŰN kik a legáhitatosb s legszentebb ti
zennyolc imát szerkeszték s úgy vezették be : Dicsértes
sél stb. Elohe Abraham stb. a koskürt b'N bűt "|51£? mint 
emlékéül azon kosnak, melyet Abr. fia helyett áldozott 
W 5ű> )b’Xb “IŰI; a izámtalan zsidó, kik századok óta 
templomaiké zsinagógáikbanaz FITDJPt mint az isteni ir
galmasság előtti sxószólást emlegetik, azok mind, mind 
tévedtek, mert M. rabbi ur arra tanít bennünket s azt 
tudatja velünk, hogy Ábrahám e cselekvése nem jelessé
gének és fönnségének, hanem alaosonyságának s tökélet
lenségének szolgál biaonyitékul.

Ha ily nyilatkozat Held s Corvin tolláiból folyna, 
nem csodálnék, de hogy mindezt rabbi mondhatja, az 
annál is csodálatra méltóbb, mit M. ur a Jirah szónak 
Jehovával való összeköttetéséről mond. — Nem tudom, 
vehetem-e igénybe e lapok műveltebb olvasói cimét, de 
annyi bizonyos, hogy minden műveltebb olvasó, ki csak 
kevés kegyelettel viseltetik is sz. történetünk s annak 
hősei iránt, rósz néven veendi. M. urnák, ez értekezésével 
adott útmutatását. És azért lebegjen minden tudósnak 
szeme előtt bölcs rabiink szava: „Bölcsek! vigyázók le
gyetek szavaitok- s előadásaitokbanés hozzá tehetném 
„de még vigyázóbbak, ha ezeket a nyilvánosságnak át
adjátok !

Kula, jul. 17-én 1863.
Strasszer D. L., 

kér. rabbi.

TÁRCA.
A gyertya.

Abu-IIarun Mózes ben Ezra után.
(1070-1140)

Testvére a fényes napnak: 
Nap, az éjek gyémántüszke, 
Mint letüzött aranylándzsa,
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A zsidók helyzete Longyelhonban. ;

A zsidó lakosság, mely a lengyel királyság összes lakóinak 
uyolcadrészét képezi, az ország mozgalmában úgy szenvedöleg, 
mint cselekvöleg egyik leghatalmasabb tényező lett. Egy még 
1859-ben megjelent röpirat („Die Lage dér Juden in Polen, oder 
Kaiserliclier Wille und Beamtenwillkür“, Hamburg- Hoffmann 
und Campe.) felment azon kellemetlen munka alól, hogy köze
lebbről érintsem azon jogi, vagyis inkább jogtalan helyzetet, me
lyet ezen eseménydus törzs Lengyelhonban mindeddig elfoglalt. 
És nyíltan bevallom, hogy egyéb források hiányában a lengyel
honi zsidókat illető törvényhozás körüli minden ismeretemet, né
hány, esetleg kezeimhez jutott tudósításon kívül, az említett, a 
tárgyat csaknem teljesen kimerítő röpiratnak köszönöm.

Csak a zsidóknak az ország keresztyén lakosaihoz való 
társadalmi viszonyáról kívánok itt egyot-mást elmondani, mi a 
lengyolországi zsidóknak a mozgalomban osztályrészül jutott po
litical tüntetési szerep kellő megértéséhez vezessem

A leirhatlan gyűlölet, mely a mozgalom kitöréséig 1861-ben 
a zsidókat lengyel földieiktől elválasztó és végre oly állást fog
lalt el, mely a íuuchanowin kivül, minden más kormányt, képes 
lett volna az ország belbékéje és jóléte iránt aggódóvá tenni, 
— e gyűlölet mélyebb alapja szerint épen nem volt felekezeti, 
habár az o tekintetben lett is kizsákmányolva. Soha nem volt 
Lengyelország vakbuzgóbb, mint az, a jelen mozgalmat megelőz
ték napokban, mert nemzeti és polgári szabadságának vesztesé
gét a más vallásuak és másként nyilatkozók üldözése által vélte 
kárpótolhatni.

A lengyelországi németek, vagy, mi a nép fogalma- 
szerint ezzel azonos, az evangelicusok, nem voltak kisebb mér
tékben a lengyel-catholicus lakosság dühének kitéve. A Miklós- 
féle hagyomány megtanitá a kormányt, hogy ezen elemet, mint 
a lengyelnek ellensúlyozóját, védje és szabadalmazza, és ezért 
a németek társadalmi állását eltűrték ugyan, de jogi állapotukat 
nem nézték jó szemmel. Mindkettőben, a németekben úgy, miként 
a zsidó elemben a lengyelek nemzeti törekvéseik és kívánalmaik 
ellenségeit vélték látni és nem fontos vagy ópen látszólag fontos 
ok nélkül.

A németek, kiket részben csak Miklós cár hívott be az or
szágba, mint gyarmatosokat és gyárosokat, rendszerint nem is 
titkolták a lengyelek iránti gyűlöletüket, soha nem tanulták az 
ország nyelvét, nem követték szokásait — szóval a legutóbbbi 
időkig föltétien híveiként és terjesztőiként tekintettek az orosz 
rendszernek, mely a lengyeleknek nemzetiességükből valókivet- 
köztetését célozta.

Minthogy a németek nagy többsége anyagi érdekei után 
I járt és társas megállapodásra nem nyújtott alkalmat, épen a mű

veltebbek csatlakozónak a lengyelekhez, azokkal csakhamar 
össze is olvadónak. Sőt sokan proselyta buzgalmat is tanúsítottak 
német származásuk eltagadásában és a gazdasági egyesület ülé
seiben különös nyomatékkai emeltek ki annak szükségességét, 
hogy a german faj előtt az ország elzárassék.

A zsidók 1831-ben ellenei voltak a forradalomnak és gyá
molították az orosz hadsereget szállítások és kémlések által. De 
a zsidóknak ezen magatartása ama lázadás jellemében találandja 
elégséges magyarázatát.

Az ideiglenes kormány és az 1831 évi forradalom alatt egy
behívott országgyűlés, gyöngéden szólva, azon politicai hibába 
estek, mely mozgalmas időkben a legnagyobb, a félszegség és a 

' határozatlanság hibájába. Az országgyűlés a fölkelés kezdetével 
a paraszt- es polgári osztálynak tett Ígéreteit komolyan nem 
akarta beváltani, sőt inkább a robot Ígért, megszüntetését és a 
rendosztáiyok egycnlősitésct a jövő gondjaira bízta; mindenckelőt

igy nyilatkozott az országgyűlés: mindenki önérdek nélkül se
gítse felszabadítani a hazát. Sőt a zsidótól az országgyűlés 
azt is megtagadta, hogy a nemzeti seregbe felvétessenek, nehogy 
a haza felszabaditása jután a polgári jogokra igényt tarthassanak. 
A városi nemzeti őrségekben hasonlókép alakultak különös tes
tek, melyek leginkább is népzendülések elleni védelmet tűztek 
ki célul. Ugyanő félszegség mutatkozott akkor is, midőn arról 
volt szó, hogy a háború az orosz-lengyel tartományokba tercl- 
tessék, hol nyugtalanul várták a fölkelés jelszavát. E helyett 
még mindig Pótervárral diplornaticai utón értekeztek, míg végre 
az orosz hadak a kis országot elözönlötték és a vitézség minden 
csodája már hasztalan volt.

E félszegségek következtében veszedelmes lehangoltság 
támadt a feltámadt ország kebelében, a harc és kétségbeesés 
által felizgult népszenvedélyek kerestek és találtak is csakhamar 
saját körükben irigység és gyűlölet tárgyaira, melyeken cseké
lyebb fáradsággal cnyhülhetének. Es ki szolgáltathatott arra ké
nyelmesebb alkalmat, mint a harcot távolról néző, abba semmi ál
tal bele nem vont zsidójr ?

Ok és okozat itt egymásba omolnak. A zsidók orosz kémek 
voltak, mert hisz a lengyelek üldözték őket és üldöztettek, mert 
orosz kémek voltak.

De Miklós cár sokkal nagyobb ellensége volt minden nem- 
görög-catholicus felekezetnek általában és a zsidóknak különösen, 
semhogy még arra is gondolhatott volna, hogy ez utóbbi val
lás követőit hűségűkért megjutalmazza. Sőt ellenkezőleg, a 
fölkelés elnyomása után e szerencsétlen néptörzsre nézve ke
gyetlen üldözések kora állott be, mely csak a pbaraóiboz fogható. 
Régi, elavult, szégyenteljes zsidó törvények léptek újólag életbe, 
újabb, még gyalázatosabbak hozattak. Annak ürügye alatt, hogy 
a zsidókat civilizálni kell, lázitó hatalmi intézkedések tétettek 
ellenük alkalmazásba, melyeknek kivitelére és szigorúbbakká 
tételére az orosz érzelmű zsidók ellen nemzeti gyűlölettől eltelt 
lengyel hivatalnokok szívesen ajánlkozónak.,Másrészt egy ut sem 
volt nyitva a zsidók előtt a művelődésre, mert a felsőbb tauiuté- 
zeteket a cár akarata szerint csak nemesek és a hivatalnokok 
gyermekei látogathatók, a népiskolákat pedig áltatán az államra 
nézvo veszélyes vállalatoknak tekintették, melyeket legalább is 
nem volt szabad gyámolitani.

Ellenben uj getthók teremtettek, vagy a fennálló zsidó ke
rületek más újakkal felcseréltcttek és csaknem minden évben 
voltak uj zsidó vándorlások utcáról utcára vagy városról városra 
láthatók. Milliókra menő kivételos adókat kellett a zsidó lakosok
nak csaknem évenkint növekedő mennyiségben lefizetniük, inig a 
katonai szolgálattól mentesség is, mit eleve ezen adók által vá
sároltak meg, elvétetett tőlük. Sőt az orosz kormány odáig is 
ment, hogy, a zsidó lakosságból nemcsak ezertől kettővel többet 
Boroztatott be, mint a keresztyének közül, hanem ezenfelül so- 
roztatási évül a zsidókra nézve all. életkort tűzte ki.

Elmcllözöm az évenkint ismétlődött jelenetek leírását, mi
dőn szegény, rongyos gyermekek rögtön ágyaikból kihurcoltattak 
és a kétségbeeső anyák puskanyéllel taszittattak el siránkozó 
gyermekeik mögül, kiket életükben soha többé meg nem láttak 

: ismét. Zsúfolásig összetömve vitettek el e gyermekek megannyi 
I száz mértföldnyi távolságra; sokan elvesztek az ut fáradalmai 
közben és a fagy hatalma alatt, a maradék katonai gyarmatokban 
lett volna »felnevelendő“ és többnyire a korbács alatt múlt ki 
kora halállal.

E nyomorúság leírását itt azért nem találtam fölöslegesnek, 
! mert már ebből is megmagyarázható azon élénk részvét, melylyel 
: a még távolról sem 1< ngyclesitctt zsidók a lengyelek nemzeti moz- 
! galma iránt, az ezek részéről tapasztalt bánásmód dacára, 1861 

óat, viseltetnek, mely' részvét nélkül most nőm csak a szellemileg 
' tmogmozdíthatlan leagyclparasztság és az ország érdekeivel ke"
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veset törödö német gyarmatosok és munkások, hanem a városi 
iparosok nagy része is csak akadályokat gördítenek vala a len
gyel nemzet mindennemű mozgalma elé.

De ez utóbbiak szenvedései, Lengyelország nemzeti szen
vedései Miklós alatt, a lengyel és orosz nemzetiségű durva és el- 
erkölcstelenedett hivatalnokok versenye a lengyel nép elnyomá
sában, irtózatos anyag, melynek feldolgozására nem tartom ké
pesnek toliamat, de melynek még eddig nem is akadt történet
írója, hacsak valahol Szibéria vagy Kaukázus vadonain nem 
várja egy vérbemártott kézirat kiadóját. N. Z.

Egy történeti nevezetességű okmány.
Oly időben, midőn a bécsi birodalmi tanácsban oly saját

szerű tapasztalatokra adott alkalmat hitrokonainknak a közjegy- 
zőséghez való hozzábocsátási kérdése, alkalomszerűnek tartjuk az 
itt következő, 1789 majushó 5-én kelt okmány közlését, még pe
dig egyedül a bevezető szavakban kimondott elv kedvűért, ajánl
ván azon uraknak, kik a hátrafelé haladásnak oly buzgó hívei, 
hogy legalább 1789-ig mennének viszsza.

Az okmány szószerinti hű fordításban igy hangzik: „A zsi
dóknál megfigyelendő örökösödési rend tekintetében ő felsége 
legkegyelmesebben elrendelni méltóztatott: hogy, mintán a 
nyilvános és ország-fejedelmi jogok egyaránt 
érvényesek mindenkire nézve, ki valamely bi
rodalom alattvalójává lesz, a zsidók is a királyi és föl 
desuri fiscussal szemben, az ország többi lakosaival egyenlőknek 
tekintessenek és az ország törvényei szerint Ítéltessenek meg; 
tehát azon esetben, lia valamely zsidó végrendelet és örökösök 
nélkül halna el és özvegyet hagyna hátra, a királyi vagy földes
úri fiscus az özvegy halála után, vagy ha második házasságra 
lépne, férje vagyonára ne tarthasson igényt; miután ez csak a férj 
ingatlan nemesi javairól törvényes oldalrokonok hiányában, 
nem pedig a nem-nemesek csak ingó vagy ezzel hasonló tár
gyakból álló vagyonáról értendő, mely ingó vagyon a zsi
dók özvegyeinek épen úgy lesz sajátjává, mint egyéb nemes, 
vagy nem-nemes özvegyeknek a házastársak között törvényesen 
meghatározott örökjog által és ezek az ilyen örökjogot a máso
dik házasságra való lépés esetében sem vesztik el semmi esetre.“ 
Gróf Zichy Károly s. k. Ex Consilio Régió Locti Hungarico 
Buda 1789. május 5-én Fodor Józsefe k.

Extrád: per Josepbum Strahler Crae., ac Rae. Citus. Comm. 
Jud. Ordin. Notarium.

Közli: Reieh Ignác.

Adatok a magyarhoni izraeliták 
történetéhez.

ni.
(Folytatás.)

A szeszes italokkal való kereskedés kizárólag a zsidók kezé
ben volt,mert mint köztudomású,a törökök előtt azok élvezése tiltva 
van és e tilalmat azon időben pontosan meg is tartották. Midőn 
1670. peszach előestéjén egy budai zsidó lakosnak a közelgő ünnep 
miatt a szeszes italokat ki kellett volna öntenie, azokat inkább 
egy töröknek ajándékozó; de csakhamar kibocsáttatott a szul
tánnak egy rendeleté, hogy senki szeszes italokat házában ne 
tartson, mire azután a török az ajándékot visszaadta.

Rabbi Efrajim e tényben különös isteni végzést lát, mert az 
illető a reá parancsolt kiöntést nem szorosan teljesité

Egy másik jegyzékből azonban, hol két zBidó lakos egy pince 
ásása és a tilalom következtében a szeszes italok használhatón- 
sága miatt perlekedtek, kitűnik, hogy a tilalom nem ritkán a 
zsidó lakosokat is érte, sőt hogy halál-büntetés is volt arra 

! szabva, kinél szeszes italok találtattuk. E kereskedés valószínű- 
! lég csak azon feltétel alatt engedtetett meg nekik , hogy csak 
nem-töröknek legyen szabad eladniok, mely engedólylyel azon
ban sokan visszaéltek.

Ez okból nem ritkán sújtották zsinagógái átokkal a rabbik 
és elöljárók azokat, kik ilyen visszaélésről vádoltattak, mert a 
török uralom alatt is nem egyszer valósult meg azon szomorú 
történeti tapasztalat, hogy egyesek vétségéért egész községek 
bűnhődtek. De hogy a török hivatalnokok nagy része sok ártatlan 
borkereskedőt is, azon ürügy alatt, hogy törököknek is eladtak, 
de voltaképen azért, hogy pénzt zsaroljanak, sokszorosan sanyar
gatott és üzletüket annyira megkeserité, hogy ezek fogadással 
mondottak le annak tovább viteléről, nem volt ritka jelenet.

Különben a borkereskedéssel csak kevesen foglalkoztak; 
i Buda legtöbb zsidó lakója áru-raktárral és nyilvános kereskedés
sel birt, melyeknek élénkségét a Duna közelsége nagyban elő- 

; mozditá.
Nyers terményekkel is élénk kereskedést űztek, különösen 

, bőrnemüekkel.
A koreskedés főágát képezte a pénz- és váltóüzlet. A szin-

■ eladás nem kis szerepet játszott.
Ila t. i. valakinek pénzre volt szüksége, elment egyik is

merőséhez, kinél hitellel biit, ajánlott neki árut vagy ezüstöt, 
még ha azzal nem birt is, a becsáron alul, azon kikötéssel, ha 
azoknak értéke azonnal kifizettetik. A megfelelő árunak átadását 
azonban csak bizonyos időben Ígérte teljesíteni. Ha elérkezett az 

i átadás ideje, vagy megvette az ígértet és átszolgáltatta a hitele
zőnek vagy fizetésképen megadta annak valóságos értékét, mely 

i a körülmények szerint nagyobb vagy kisebb volt úgy, hogy ez 
. eljárásnak nevo inkább volt üzlet, mint kölcsön.

A törökökkel is gyakran állottak pénzüzleti viszonyban és 
; ha ezek fizetni vonakodtak, személyileg letartóztattak. De ha. a
■ fizetési képtelenség kitűnt, az adós ismét szabad lábra té- 
' tetett.

Azenban a törökök ismeretes rablási vágya mellett egy részt, 
és önfenntartásuk tekintetében közmondássá vált renyheségük mi
att másrészt — mely két tulajdonság nem ritkán okozza az enyém 
és tied közötti határ áthágását — a nekik kölcsönzött pénz nem 
volt biztosítva kezeikben. Sőt a legvadabb rágalmaknak volt ki
téve a hitelező, ha követelése volt irányukban és ők önként 
fizetni vonakodtak.

Legroszabbul voltak velők az árvák, ha atyjuktól hátraha
gyott váltókat kellett behajtaniuk, mert ilyenkor az adósok ha
mis tanukra hivatkoztak, hogy mindent kifizettek és hitelezőjüket 
még perbe is idézték, miért hogy a kifizetett váltókat ki nem 
adják.

A kézművesekről alig bírunk adatokkal e korból, miből 
azonban koránsem lehet következtetni azok hiányát, mert ezek 
csendben működnek és nem hagynak magtik után történeti fel
jegyzéseket. Rosenborg Izidor.

I (Folytatjuk.)

LEVELEZÉSEK.
B a 1 a s s a-Gy ar ni a t, julius 22.

Végre valahára elérkezett az idő, hogy, mikéi t a hamvaiból 
feltámadó Phönix, két év múlva lásson napvilágot, a már 20 év óta 

■ romként pusztán hagyott zsinagóga falaiból,a pozsonyihoz hasonló 
' diszépület.
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Bár az utolsó évtizedben nem egyszer merült is fel a tem- 
plomépités gondolatja, a valóságba az sohasem mehetett át, mert 
községünkben mindig akadtak egyének, kik azt állították, hogy 
Balassa-Gyarmaton bolthajtásos templomnak kell épülnie és ez 
legalább 70,000 frtnyi költségáldozatbó) sem kerül ki-

Vajha a tisztelt elöljáróságnak sikerülne megvalósítani ter
vét, mely elődeinek csak a megliasonlások miatt sem sikerült. Ne 
legyen többé oka a gyarmati levelezőnek panaszkodni az iránt, 
begy az épület romjai gonosztevőknek szolgálnak tartózkodási 
helyül.

Ne legyen többé oka a nógrádi föispáni helyettesnek az 
iránt panaszkodni, hogy községünk a templom építésével még | 
mindig késik, a mint ez legközelebb is megtörtént, midőn ö mél
tóságát a losonci község meghívta temploma alapkövének le
tevésére, mely a legközelebbi húsvéti ünnepekre elkészülend.

Jövőre a templomépités ügyében tartott közgyűlés ered
ményét közlöm t. szerkesztő úrral.

Berczellcr Lipót.

B é c s, julius 20-án.
Szorgalmasan registráltam, valahányszor egyegy izraelita 

valamely kitüntetésben részesült, engedje most azzal is foglal
koznom, miként viseli magát egynémelyik ezen kitüntetettek 
közül.

Tudja ön, t. szerkesztő ur, hogy legközelebb Deutscli 
Ignác helybeli pénzváltó nyerte cl a Ferenc József rendet. A de- 
corált hálafeliratot intézett 0 Felségéhez, melyben többi között 
azon nevezetes tétel áll, miszerint ő e legmagasabb kegyelemben 
nem saját magának, hanem az összes orthodox z s i d ó s á g- 
n a k kitüntetését látja, és ezért ezen eseményt, egy méltó emlék 
által óhajtja megörökíteni. Ez emlék pedig nem volna más, mint 
egy orthodox zsinagógának építése Bécsben, mely célra 50,000 
irtot kér — melyik pénztárból azt nem tudjuk.*)

*) Deutscli ur a közhír szerint gazdag, és a mi lelkes 
férfiúink, hajót akarnak tenni, saját magukéból szokták kiterem
teni a szükségeseket. Deutscli urnák mindig más projcctumai 
vonnak. tízeik.

Némikép hasonló ebhez egy másik eset, melyről itt be
szélnek.

Ott ugyanis bizonyosként hírlik, miszerint egy nem régiben 
nemesített hitközségi elöljáró, az egész kezére és gondjára bízott 
hitközség által akar 0 Felségéhez hálafeliratot intéztetni, mely
ben ez nyilvánítja, miként elöljárójának ezen kitüntetése az 
egész hitközségnek büszkesége és disze.

Minden commentár nélkül közlöm e híreket, a magyarázatot 
a t- olvasóra bízván.

Jó ideje már, hogy említettem, miszerint a Novaraexpeditió 
elhalt tudós orvosának dr. Schwarznak emléket fognak állí
tani, melyre maga ő cs. kir. Fensége F e r d i n a n d M i k s a fő 
herceg tetemes összeget ajándékozott. Az emlék köböl leszeu, az 
illető szobrász által már munkába vétetett, és nem sokára fel fog 
állíttatni.

De ezen érzéki emléken kívül egy másik szellemi emléket 
is szándékoznak az érdemes tudósnak szentelni- — Legközelebb 
ugyanis egy könyv fog megjelenni, mely a Novaraexpeditiót bő 
vekben leirandja, annak eredményeiről és hasznairól a nagy kö
zönséget felvilágositandja E műben egy külön fejezet fogja a 
tevékeny és korán elhunyt dr. 8 c h w a r z érdemeit méltá
nyolni.

Az augsburgi főrabbi, dr. Ilirscbfeld atyja, II i r s c h f c 1 d 
D- múlt héten rövid betegség után jobb létre szenderült. A köz
ség tagjai — pártkülönbség nélkül — nagy számban kisérték öt 
végső nyugalmára. Béke poraira.

E napokban tartatott meg a vizsga az itteni izraelita ének
iskolában. A gyermekek a Sulzerféle énekkönyv szerint oktattat- 
tak, és kitűnő eredményt tanúsítottak úgy a lithurgiai mint egyéb 
énekekben. Miért nincs Pestnek is ily énekiskolája ?

Vegyes hírek.

= Nevezetes határozatot hozott egy városi tanács. 
Történt t. i., hogy három egymásutáni égés ijesztette mega város 
lakosságát, mely égések esetleg mindannyiszor zsidók által lakott 
házakat értek. — Fogja magát erre a városi tanács, és a zsina
gógában szombati napon kihirdettet egy végzést, mely szerint, ha 
még egyszer merészelne egy zsidó lakta ház meggyűlni, az ebből 
származó kár, ha az illető zsidónak elegendő vagyona nem leend, 
az izraelita hitközségen fog végrehajtás utján megvétetni. Meg
jegyzendő , hogy az elégett házak biztosítva nem lévén, azok la
kóit gyanú nem terhelheti. Feltaláltatott pedig ezen újszerű tűz- 
biztositó mód szép Magyarországnak 11 a 1 a s városában. A hit
község, mint halljuk, folyamodást adott, be ezen,a maga nemében 
páratlan tanácshatározat ellen.

— Múlt héten közölt ti karnagyai'tudományos 
Akadémiának az „Izr. Magy. Egylethez" a magyarországi 
zsidók statistikai adatainak gyűjtése ügyében intézett levelét. — 
Ezúttal utólagozzuk azon hitközségek névsorát, melyek az „Izr. 
Magy.-Egylet“ felszólításának engedve, az adatokat már beküld- 
ték és melyek az Akadémiának illő felhasználás végett már át is 
adattak. És pedig: A d á r d a i kerület, Újvidék, Mezőkö
vesd, Mezőtúr, D é v a v á n y a, T.-Szt.-I m r e és D e r s, P o- 
r oszló, C sejt he, B.-Csab a, Szentes, Palánk a, Erdö- 
bénye, Kis-Kőrös, Vág uj hely, P étervásár, Kiste
le k, Pápa, T a p o 1 c z a, Zalaegerszeg, Keszthely, 
P u t n o k, A d á s z-T e v e 1, A s z ó d, J a n k o v á c z, P a r a b u t y, 
Buda, tí z e g e d és a megfelelő fiókközségek.

= Z s inagó ga i k i á t k o z á s. Sajó-Szt.-Péteren a rabbi 
egyik hívét a szószékről chremalá vetette, mivel néhány perccel 
a péntekesti gyertyagyújtás után kocsin menni láttatott. Levele
zőnk állítja, hogy az illető gyenge testalkata dacára — azontúl 
még félóráig gyalogolt hazáig, hogy a szombatot meg ne sértse. 
A rabbi a szószékre állván átok alá fogta az illetőt családjával 
és a jövő nemzedékekben utódival együtt, raegfosztá öt a „cho- 
vertől“, megtiltá, hogy jövésmenésnél a szokásos „sáléin alechein-“ 
mel megszólittassék, 8 kijelenté, hogy mindaddig fel nem men- 
tendi öt, míg a tbórától bocsánatot nem kér. — Talán nem is ilyen 
személyes dolgok elintézésére való a szószék !

= A bécsi birodalmi tanácsban a zsidóknak a közjegyzőség- 
liezi bocsátása körül folyt tárgyalásokra vonatkozólag, a „Pesti 
Napló“-ban olvassuk: „Jól jegyzi meg egyik bécsi lap, melyet 
ritkán van szerencsénk idézhetni nézeteink mellett, hogy a hitfe- 
lekezctek egyenjogúsága a polgári és politikai élet minden irá
nyában az újabb államjog axiómája, melyet egy nép sem vonhat 
többé kétségbe, a mely civilisatióra tart igényt.“ — Szaván fog
juk a „Pesti Naplót“, ha majd a magyar országgyűlésen is 
tárgyaltatni fog a zsidó kérdés.

= Azuj gothai genealógiai naptár szerint az 
Európában lakó zsidók száma 2594546. Ebből jut Magyarhonra 
393105, Erdélyre 14152.

— Lembcrgben a csőcselék nép julius 26-án a zsi
dóság ellen fellázadt, mely alkalommal a kövekkel való hajigálás 
következtében többen megsérültek. A katonai őrjáratok helyreálli- 
ták ismét a csendet. Erre vonatkozólag Írják a „G- C.“-nak Lem- 
bergböl: „Itt ma lázitó kihágásnak voltunk szemtanúi. Többnyire 
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lengyelül öltözködött és átlag 10—15 éves sübcderekből álló csa
patok, kikhez különben ékesebb kamaszok és a legalsóbb osztá
lyokból való csőcselék nőszemélyek is csatlakoztak, nagyszerű 
zsidóüldözést terveztek, a zsidók által csak részben lakott uj ut
cában, aWallgasse és a mellékutcákban. Különösen egy ház 
volt dühök tárgya, melynek utcára menő ablakait kövekkel be
törték ; tapasztaltuk, hogy öregebb személyek is a helyett, hogy 
megintették volna a kihágókat, tréfának vették a dolgot. A se
gélyre liivott katonai őrjáratok elő! futásnak eredt a csőcselék, 
de mindig ismét visszatért, úgy hogy végre az említett ház előtt 
erős őrséget kellett elhelyezni. Egyéb házak ablakai is betörettek 
és sok személy kövekkel dobáltatott, minek sérülések voltak kö
vetkezményei.

— Mint az „Express“ egy távsürgönyuián közli, 
B r ü n n b e n f. hó 25-én esti 9 órakor a zsinagógában tartott is
teni tisztelet alatt, midőn Jeruzsálem elpusztulásának emlékün
nepét ülték, tanulók által előidézett kihágás adta elő magát, mely 
oly fokra hágott, hogy a nép kívülről a templomot kövekkel do
bálta, az ablakokat betörte és az isteni tiszteletet megakadályozta. 
A rendőrségnek rögtöni közbejövetele helyreállító a csendet és töb
ben befogattak.

— A magyar kir. tudományos egyetemnek hi
vatalos kimutatása szerint a folyó évben jogtudományi hallgató 
volt: 69, orvostudományi: 102 és bölcsészeti: 4 izraelita.

* Farkas Albert, munkatársunk lefordította Racine 
örökbecsű tragoediáját, P h a d r a t, a budai népszínház számára. 
— Örömmel látjuk, hogy tehetséges ifjú hitrokonunk nemes 
irányt követ, és nem pazarolja erejét a divat-irodalom jövedel
mezőbb, de tünékeny termékeire.

*** F. li. 24-én általános részvét mellett temettetett el P o 11 á k 
Márk. Derék liitsorsosunk nagy összegeket hagyott izraelita és 
keresztyen jótékony intézetek és egyes szükölködők számára. 
Leginkább említésre méltó, hogy ama régi háziurak közé tarto
zott, kik sohasem emelték a lakbért, sőt örököseinek is meg
hagyta, hogy — mig házai az ő nevét viselik — azokban a lak
bér soha magasabbra ne emeltessék, sem a lakóknak a lakosz
tály fel ne mondassák. Az elhunyt 88 évet élt. Béke poraira!

— Rév. Gottli elf II. B., a washingtoni német-zsidó köz
ség hitszónokát, az egyésült államok elnöke ugyanazon város 
számára kórházi lelkésznek nevezte ki zsidó katonák mellé. (Was
hington Democrat.)

— Melbourne -bán (Ausztráliában) egy zsidó, C o h e n 
E d e a város mayorja. Ez január 15-én pompás diszlakomát ren
dezett a kormányzó, a minisztérium, a hatóság, a szomszéd mu- 
nicipiumok képviselőinek, a kereskedői testület és Melbourne 
legbefolyásosabb férfiainak tiszteletére. Az egészségére mondott 
felköszöutésre adott válaszából a következőket jegyezzük fel: ő 
mindig azon nézetben volt, hogy a vallás kit sem akadályoztat 
abban, hogy polgártársai szeretetét kiérdemelje. Mindenkinek jo
gában áll, a mennyországot magának úgy biztosítani, a mint azt 
lelki üdvösségére nézve legalkalmatosabbnak tartja, és midőn ők, 
mint szabad jellemű férfiak jogot, velünk születettnek tekintik, 
csak arra törekesznek, hogy felebarátaikkal jót tegyenek. Ö azt 
hiszi, hogy nem csak a saját érdek előmozdításával kell betöl
teni az életet, hanem nyomokat is kell, hogy hagyjon az ember 
maga után. A pénz-szerzés előtte mindig alárendelt törekvés volt, 
ő a gazdagságot csak azon jó miatt becsüli, mit azzal elérni lehet, 
mert elvégre azon országban mindenki kevés szorgalommal is 
arra könnyen szert tehet, ha figyelmét, erejét arra fordítja.“

(Jew. Chron.)
— Taizonowszkynak Turekbe történt bevonulá

sáról a „Bresl. Ztg“ Írja, hogy már e bir vételekor megannyi 

százan a lakosok közül eléje mentek, és estve az egész város ki 
volt világítva. Az öröm általános volt, mi annál nevezetesebb, 
mert a lakosok nagy része zsidó és német. Miután a lengyelek 
elhelyeztettek, a piacon nyilvánosan mcgvendégeltettek. Ugyan- 
az napon a város zsidó lakói összegyűltek a zsinagógában, hogy 
a lengyeleknek hódolati esküt fogadjanak, a mit a németek i8 
megtevőnek lelkészeikkel egyetemben.

— Mint a „Libanon“ Írja, a j e r U s á 1 e m i uj kormány, 
zó, Urs chid Pasa, szigorú rendeleteket bocsátott ki a város 
tisztán tartása iránt. Az utcák tisztán tartandók, szemétnek neiu 
szabad a kapuk előtt hevernie, kiki saját kapuja elejét fel tarto
zik sepertetni és a port vizezés által elhárítani. Senkinek nem 
szabad, legyen bár török vagy frank, naplemente után 1 ‘/2 órá
val lámpa nélkül járnia, senki sem tarthat fegyvereket és a fel
lakoknak sem szabad ostort hordaniok magukkal. Az e ren
deletet áthágók szigorúan bűntetteinek.

— Janow, lengyelországi város a julius hó 7-én támadt tűz
vész alkalmával végkép leégett, csak három ház maradt inog a 
városból. Állítják, hogy húsz zsidó lett a lángok martaléka.

— A Jew. Chron. julius 18-ki számában a főrabbi figyel
mezteti a londoni zsidókat, hogy Swanell Tamás hentestől húst 
ne vegyenek, mórt mészárosa a rabbinatus által nincs hitelesítve. 
Ugyané lapban következő irat van angol nyelven hirdetve: A ke
resztyén vallás alapjainak vizsgálata az ó és uj testamentum 
összehasonlítása által. Közzéteszi Georg Bethune English A. M 
Mellékelve van ehhez a szónoklat feletti áttekintés stb. Rev. Dr. 
Zipser, Chief Rabbi of S tuh 1 wo i ssen bur g i n IIun- 
gary által. Ára 4 schilling (2 ezüst frt.)

— Fi s c h e 1 Edét, az angol alkotmányról szóló remekmű 
Íróját, Párisban julius 7-én azon szerencsétlenség érte, hogy egy 
kocsi elgázolta s ennek következtében meg is halt. 0 danzigi szü
letésű és a porosz türelmetlenség által a bírói hivataltól elzárva, 
Heidclbergába volt menendő, hogy ott mint a politikai jog tanára 
működjék, de előbb Párisba utazott, hol élte végét is érte-

Szerkesztői levelezés.

II. D. urnák Dunaföldváron. II. B. verebélyi testvére nem 
rendelkezett nálunk.

Dr. L. urnák Fehérvárott. Becses levelét mindeddig nem 
kaptuk.

Brufusnak. Nem arra való most az idő, hogy egymá ssal ve
szekedjünk. A tény rövid közlésére kelle szorítkoznunk.

Pályázati hirdetmény.
A n.-káliéi két osztályú izr. iskolánál egy tanítói állomás 

jővén üresedésbe, mely 500 o. é. frt évi fizetéssel van összekötve, 
ezen állomás betöltésére folyó évi augusztus hó utolsó napjáig 
ezennel csőd uyittatik.

Ezen állomásra a pályázók ezennel fölhivatnak, hogy sa
játkezűig irt folyamodványukat, melyhez a magyar, német és 
héber nyelv tökéletes tudásáról szóló hiteles bizonyítványokat 
csatoljanak, a fent kitűzött határnapig a n.-káliéi izr. iskolai vá
lasztmányhoz nyújtsák be.

Nagy-Kálié, 1863. julius 22-én.
Kain József, 

(1-3) vál. jegyző.
Pest, 1863. Nyomatott Vodianw F.-nél Sarkantyus-utca szeglet 9. sz. a. a megyeház mellett.


